CURRICULUM VITAE / RÉSUMÉ

of

Pham Xuan Thanh,
Experienced VIE<>ENG<RUS>VIE 

Freelance Translator/Editor

specializing in

Document Translation & Editing

on Building, Civil Engineering and Construction


Full Name, Postal Address and Contact Details:

Mr. Pham Xuan THANH,
# 20, 278 Ton Duc Thang St.,
 Hanoi, Vietnam.
Telephone: +84 (04) 35120395

Fax: +84 (04) 35121404

E-mail: mailpx@gmail.com
Software: SDL Trados (C.A.T.), Wordfast, Microsoft Office, Acrobat, AutoCAD

Professional Profile
· Native Language/Mother Tongue: Vietnamese;

· Language Combinations/Pairs: English to Vietnamese, Vietnamese to English, Russian to English, Russian to Vietnamese;
· Specialties/Working Fields: Building & Construction; Civil Engineering; Law (Contracts); Real Estate; Human Resources; General/Conversation; Journalism; Automotive Cars & Trucks; Petroleum Eng/Sci; Marketing/Market Research; Business/Commerce (General); Engineering (general); Electrical Engineering; Law (general); Law (patents); Computers (general); Computers Software; International Org./Develop./Coop.; Management; Government/Politics; Linguistics;  Education/Pedagogy; Science (general); Furniture/Household Appliances; Media/Multimedia; Telecom(munications); Economics; Internet, e-Commerce; Advertising/Public Relations; Retail; Printing & Publishing; IT (Information Technology); Ships, Sailing, Maritime; Travel & Tourism; Transport/Transportation/Shipping; Banking and Financial; Architecture; Social Science; Sports/Fitness/Recreation; Surveying; 
· Areas of specialization: In particular, my translations/proofreadings so far are focused on Tender/Bidding Documents for construction including Conditions of Contract, Bills of Quantities, Technical Specifications and Drawing Annotation (text & label);
· Translation and/or editing works of more General fields, Web-page Translation/Editing;

· Qualified to translate and edit at professional level from the above-mentioned Language Combinations;

· Familiarized with a wide range of language styles as a result of extensive academic and professional studies combined with 25-years professional, freelance experience of translating texts from the above-mentioned various source languages to English and Vietnamese target ones; 

Education / Qualification

· English (fluent), graduated at Hanoi Foreign Languages University in 1985, Bachelor’s Degree of English;
· Russian (excellent), graduated at Tashkent Polytechnic Institute (frm. USSR) in 1980, Master’s Degree of Construction Economics;
Translation/Editing Experience

· 25 years in English and 30 years in Russian Translation/Editing works;
· Software Tools: SDL Trados, SLDX (CAT tools) Wordfast, Microsoft Office, Acrobat , AutoCAD; Hardware: Capable to the above-mentioned software tools;

· Capacity: EN>VIE and RUS>VIE about 6000 words/day, VIE>EN and RUS>EN about 4000 words/day. In general, I can nearly always work in a job of about 5000 words/day and I am always interested in hearing from new agencies;
· Availability/Ready to Work: Full week, incl. weekends according to workload;
· Quite willing/At service  to edit/proofread and review other translation works;
Employment Records
· 1981-1983: Lecturer/Translator at Business Administration/Management School to Ministry of Construction;
· 1983-1992: Researcher/Translator at Institute for Construction Economics to Ministry of Construction;
· 1992-1995: Expert/Translator at Import & Export Corporation to Ministry of Transport & Communications;
· 1995-2005:  Expert/Translator at Construction & Infrastructure Development Corp.;
· 2005 to present: Associate Translator/Editor at Ministry of Planning & Investment.
Translation Projects History
· Language teaching and academic translations at my experienced workplaces: 1985-1992;
· I have had a lot of document translation/proofreading works for many construction-related projects in Vietnam such as Bidding Documents (BiD) for National Highway No.5 Upgrading and Widening Project; Feasibility Study for Vietnam National Highway No.1 Rehabilitation and Construction Project; (BiD) for My Thuan Cable-Stayed Bridge Construction Project in Mekong Delta (under sponsor of Australia Government); Bidding Documents for various sections of National Highway No.1 Rehabilitation and Construction Project; (BiD) for National Road No. 8 Rehabilitation and Construction Project (Lao PDR); Bidding Documents for Ha Nam Water supply & Construction Project; (BiD) for Vietnam Bai Chay Cable-Stayed Bridge Construction Project; Bidding Documents for Dung Quat Break-water Dam Construction Project, Vietnam,  etc. and for various kinds of infrastructure projects such as urban drainage systems,, water supply systems, many high-rise building projects in Vietnam and a lot of English documents on various interested fields: 1992 to 2005;
· Work as an Associate Translator/Editor for many project documents awarded  by Ministry of Planning & Investment, Vietnam: 2005 to Present.
